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Prèmyé biten pou sav, mi mi-y : Bondyé kontan nou toubòlman.
Lanmou a-y pa ka fin i pa ni bayè. Sèl biten an-nou i vlé sé enmen li, i pa bouzwen plis ki 
sa. I fè tou sa pou zòt pé sa sézi é rousouvwè ki li-menmi a-y i enmé zòt fò.
“Ou ni on pakèt valè pou mwen, an ka estimé-w onchaj, mwen, an enmé-w.” (Bib-la)

BONDYE ENME MWEN

Malchans an-nou nou nou pa byen épi lanmou a Bondyé parapòt a sa Bib-la ka kriyé 
péché-la, kivédi viv anlè pwa a kò an-nou. 
Nou ka fè péché lè nou ka enki obliyé Bondyé. Fè péché sé lavi an-nou viv anjan nous vlé. 
Kifè péché-la ka mété chiraj anmitan nou évè zanmi é fanmi an-nou, é épi Bondyé osi. 
Bib-la ka du, o final-di-kont péché-la ka fè moun pwan mò a-yo. 
“Toutmoun fè péché, kifè yo pé pa vwè jan bèlté a Bondyé fò!” (Bib-la)

JAN AN KA VIV

Menmsi nou ni lové konpòtasion, Bondyé toujou enmé nou. I fè onlo bèl biten pou nou vwè ki 
balan enmé i enmé nou. Granmèsi Jézi i anmitan nou. Padavwa péché an-nou, sé mò, nou té 
ké mò klouré si on kwa. Jézi péyé tout péman movèzté an-nou té ka mandé an plas an-nou 
lè i résisité pou nou woubyen avè Bondyé. Lè nous ni lafwa an Jézi, nous pé viv lanmou a 
Bondyé, é ni on lòt modèle vu.
“Kris-la menm a-y soufè, onsèl kou, ba péché a lézòm; li inonsan-la, i pèd lavi pou tout moun 
fotif, sé pou fè yo vini owa Bondyé.” (Bib-la)

JEZI PED VI A-Y POU MWEN

Bondyé fè tout biten pou montré ki jan i enmé zòt. Jézi résisité pou ba zòt on dézyèm 
chans. I ka ba zòt on pal, i ka akonpagné. Sé on vi ki ni on sans. I ka pwopozé zòt. Konyéla, 
zòt ki pou chwazi. Swa zòt pa vlé kado-lasa, swa zòt ka priyédyé pou i gradué zòt davwa 
zòt viré-y do, aprésa mandé Jézi vini andidan vi a zòt. Konsa zòt pé bokanté larèl.
“Ni konyans adan Jézi, Sovè-la, konsa ou ké délivré.” (Bib-la)

CHWA AN-MWEN

Prèmyé biten ou dwèt sav, sèkè BonDyé enmé-w toubòlman. Lanmou-ay pa ni bout é san 
bayè. On sèl biten BonDyé vlé, sé enmé-w. I fè tou sa i té pé pou-w té konprann ki grandè 
a lanmou-ay pou-w.
“An zié a BonDyé ou pa nenpòt ki moun, ou ni valè, ou ka konté on lo pou mwen é mwen 
enmé-w.” (Bib-la)

BONDYÉ ENMÉ MWEN

Malérèzman, ni on biten ki séparé nou dè lanmou a BonDyé : Bib-la ka kriyé sa lè péché. 
Sa vlédi kè nou chwazi dè viv ja jan nou ka pansé é kon nou vlé. Nou ka péché lè-w vwè 
nou désidé dè éfasé BonDyé dè vi an nou. Sa ki ka rivé, sèkè péché ka détwi rèlasyon an 
nou avè lé zanmi, la fanmi é avè BonDyé. An fenn kont, Bib-la ka di kè péché ka menné 
a lanmò.
“Padavwa nou tout sé péchè, nou péké pé tchenn doubout douvant BonDyé.” (Bib-la)

JAN MWEN KA VIV

Menm si nou ka fè BonDyé la penn, i toujou enmé nou. É pou-y tè montré nou kijan i 
enmé nou, i fè on biten ki èkstraòrdinèr : I vin si latè a travè Jézikri. Sa nou ka gannyé 
lè ou vwè nou ka péché, sé lanmò. Men Jézikri ki sé sèl nonm ki pa janmen péché, mò 
an plas an nou asi on kwa a Golgota. Men sa ki pli bèl, sè kè Jézikri résisité pounou fè la 
pè avè Papa BonDyé. Lè-w vwè nou ka kwè an Jézikri, nou pé èkspérimanté lanmou a 
BonDyé ki kapab transfòwmé nou pou viv on nouvèl vi.
“Jézikri li menm soufè pou-y té éfasé péché an nou ; I té inosan, I mò pou nou ki téka fè 
sa ki pa bon; tousa sé té pou-y té sové nou.” (Bib-la)

JÉZI MÒ POU MWEN

BonDyé fè tou sa i tépé pou-y montré-w kijan i enmé-w. Jézikri résisité, i vivan é i vlé 
édé-w, i vlé akonpanyé-w é i vlé sové-w. Il kapab dè mòfwasé vi-aw. A prézan, ou ni on 
chwa a fè, ou pè swa : 
- Rèfizé kado a BonDyé 
- Mandé BonDyé padon pou péché a-w é aksèpté Jézikri kòm Sényé é Sovè a vi-aw. 
“Si-w mèt konfians-aw an Jézikri, ou ké sové.” (Bib-la)

KI DÉSISYON AN MWEN ?

Premye bagay ou bezwen konnen, se ke Bondye renmen ou anpil anpil. Lanmou li san 
limit e san restriksyon. Bondye pa enterese ak ankenn lòt bagay ke renmen ou. Li fè tou 
sa ki posib pou ou sa konprann epi resevwa enpòtans lanmou li pou ou.
“paske mwen konsidere nou anpil. Nou gen anpil valè pou mwen, mwen renmen nou 
anpil.” (Bib la)

BONDYE RENMEN MWEN

Malerezman gen yon bagay ke Labib rele peche ki te separe nou de lanmou Bondye. Nan 
yon fason senp, “peche” se lè nou chwazi viv pou tèt nou.
Nou peche lè nou deside inyore sa Bondye mande. Peche se viv lavi dapre fason pa nou. 
Epi, peche a detwi relasyon ki te tabli ak zanmi, lafanmi epi ak Bondye. Labib fè nou 
konnen ke finalman peche mennen nou nan lanmò.
“Wi, tout moun fè peche, yo pa merite pataje laglwa prezans Bondye.” (Bib la)

FASON MWEN VIV

Malgre konpòtman nou, Bondye te toujou renmen nou. Li ale lwen anpil pou moutre nou 
lanmou li : li te desann viv nan mitan nou atravè Jezi. Akòz peche nou, nou te sou wout 
lanmò. Men, lè li mouri sou yon kwa, Jezi te peye konsekans move lavi nou t’ap mennen an. 
Bon nouvèl la se ke Jezi resisite pou sa rekonsilye nou ak Bondye. Lè nou kwè nan Jezi, nou 
ka fè eksperyans lanmou Bondye epi resevwa yon la vi tou nèf. 
“Kris li menm te mouri yon fwa pou peche nou yo. Li menm ki te inosan, li mouri pou koupab 
yo, pou l mennen yo bay Bondye.” (Bib la)

JEZI MOURI POU MWEN

Bondye fè tou sa li konnen pou montre kijan il renmen ou. Jezi te sòti vivan nan lanmò pou 
ba ou yon dezyèm chans, ede ou epi akonpaye ou. Li vle ofri ou yon vi ki plen sans. Koulye 
a ou gen yon desizyon pou pran. Ou ka refize kado a oswa, okontrè, ou ka priye pou Bondye 
padone ou paske ou te vire do ba li, epi envite Jezikri rantre nan lavi ou. Konsa ou ka chwazi 
chanje fason ou t’ap viv la.
“Mete konfyans ou nan Seyè Jezi, epi wava delivre.” (Bib la)

DESIZYON MWEN
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La première chose que vous devez savoir, c’est que Dieu vous aime énormément.
Son amour est sans limite et sans restriction. Dieu ne veut rien de plus que de vous aimer.
Il a tout fait pour que vous puissiez comprendre et recevoir l’importance de son amour 
pour vous.
“Tu as du prix à mes yeux, tu comptes beaucoup pour moi et je t’aime.” (La Bible

DIEU M'AIME

Malheureusement nous avons été séparés de l’amour de Dieu par ce que la Bible appelle 
le péché. Plus simplement “pécher” c’est choisir de vivre par nous-mêmes. Nous péchons 
quand nous ignorons Dieu volontairement. Pécher, c’est mener notre vie à notre façon. 
Du coup, le péché détruit les relations avec les amis, avec la famille et avec Dieu. La Bible 
dit qu’au final le péché mène à la mort.
“Tous ont péché et sont privés de la présence glorieuse de Dieu.” (La Bible)

MA FACON DE VIVRE

Malgré notre comportement, Dieu nous a toujours aimés. Il est allé très loin pour nous montrer 
son amour : il est venu au milieu de nous au travers de Jésus. A cause de notre péché, nous 
allons tout droit à la mort. Mais en mourant sur une croix, Jésus a payé à notre place les 
conséquences de notre façon de vivre. La bonne nouvelle, c’est qu’il est revenu à la vie pour 
nous réconcilier avec Dieu. Lorsque nous croyons en Jésus, nous pouvons expérimenter 
l’amour de Dieu et recevoir une vie nouvelle.
“Le Christ lui-même a sou�ert, une fois pour toutes, pour les péchés des humains ; innocent, il 
est mort pour des coupables, afin de vous amener à Dieu.” (La Bible)

JESUS EST MORT POUR MOI

Dieu a tout fait pour vous montrer combien il vous aime. Jésus est revenu à la vie, pour vous 
o�rir une seconde chance, en vous aidant et en vous accompagnant. Il vous propose une 
vie pleine de sens. Vous avez maintenant un choix à faire. Vous pouvez refuser ce cadeau 
ou, au contraire, prier afin que Dieu vous pardonne de lui avoir tourné le dos, puis inviter 
Jésus-Christ dans votre vie. Ainsi vous pouvez décider de changer de vie.
“Crois au Seigneur Jésus et tu seras sauvé.” (La Bible)

MON CHOIX

The first thing you need to know is that God loves you so much.
His love is limitless and unrestricted. God wants nothing more than to love you.
He has done everything so that you may understand and know the importance of his love 
for you.
“Because you are precious in my eyes, and honored, and I love you.” (the Bible)

GOD LOVES ME

Sadly, we have been separated from God’s love by what the Bible calls sin. More simply, 
“to sin” is to choose to live by ourselves.
We sin when we deliberately ignore God. To sin is to live our lives our own way. As a 
result sin destroys relationships with friends, family and with God. The Bible says that in 
the end sin leads to death.
“For all have sinned and fall short of the glory of God.” (the Bible)

MY WAY OF LIVING

Despite our behavior, God has always loved us. He went to great lengths to demonstrate to us 
his love: he came down to earth in his Son, Jesus Christ. Because of our sin, we are heading 
straight to death. But by dying on a cross, Jesus paid in our place the consequences of our way 
of life. The good news is that he came back to life to reconcile us to God. When we believe in 
Jesus, we can experience the love of God and receive a new life.
“For Christ also su�ered once for sins, the righteous for the unrighteous, that he might bring 
us to God, being put to death in the flesh.” (the Bible)

JESUS DIED FOR ME

God has done everything to show you how much he loves you. Jesus came back to life, to 
give you a second chance by helping you and by being with you. He o�ers you a life full of 
meaning. You now have a choice to make. You can refuse this gift or, on the contrary, pray 
that God will forgive you for turning your back on Him - then invite Jesus Christ into your 
life. This is how you decide to change your life.
“Believe in the Lord Jesus, and you will be saved.” (the Bible)

MY CHOICE

Lo primero que debes saber es que Dios te ama sin medida. Su amor no tiene límites ni 
restricciones. Lo único que Dios desea es amarte. Hizo todo cuanto se podía hacer para que 
puedas comprender y aceptar lo importante que es su amor por ti.
“Porque te aprecio, eres de gran valor y yo te amo.” (La Biblia)

DIOS ME AMA

Desgraciadamente, lo que la Biblia llama pecado nos ha separado del amor de Dios. 
Dicho de manera sencilla, “pecar” es decidir vivir por nosotros mismos.
Pecamos cuando deliberadamente ignoramos a Dios. Pecar es vivir nuestra vida a 
nuestro antojo. Así, el pecado destruye las relaciones con los amigos, con la familia y con 
Dios. La Biblia dice que el pecado, finalmente, conduce a la muerte.
“Todos han pecado y están lejos de la gloriosa presencia de Dios.” (La Biblia)

MI FORMA DE VIVIR

A pesar de nuestro comportamiento, Dios siempre nos ha amado. Llegó muy lejos para 
mostrarnos su amor: se acercó a nosotros a través de Jesús. Por culpa de nuestro pecado, 
nos dirigimos directamente hacia la muerte. Pero al morir en la cruz, Jesús pagó en nuestro 
lugar las consecuencias de nuestra manera de vivir. La buena noticia es que volvió a vivir para 
reconciliarnos con Dios. Si creemos en Jesús, podemos experimentar el amor de Dios y recibir 
una nueva vida.
“También Cristo murió por los pecados, una vez por todas, el inocente por los culpables, para 
conduciros a Dios.” (La Biblia)

JESUS MURIÓ POR MI

Dios hizo todo lo que se podía hacer para mostrarte cuánto te ama. Jesús volvió a vivir para 
darte una segunda oportunidad; él te ayuda y te acompaña. Te ofrece una vida llena de 
sentido. Tienes, pues, que decidir. Puedes rechazar este regalo o, por el contrario, pedirle a 
Dios que te perdone por haberle dado la espalda e invitar a Jesucristo a que forme parte de 
tu vida. Puedes elegir así cambiar tu vida.
“Cree en el Señor Jesús y serás salvo.” (La Biblia)

MI DECISIÓN

你需要知道的第一件事就是上帝非常爱你。
他的爱是无限度和不受限制。上帝只想要爱你。
他所做的一切都是为了让你明白他对你的爱的重要性。
“因我看你为宝为尊，又因我爱你。”以赛亚书43:4

上帝爱我

可悲的是，我们被圣经所说的罪与神的爱分开了。更简单地
说，“犯罪”就是选择自己生活。
当我们故意无视上帝时，我们就犯了罪。犯罪就是以自己的方式
生活。结果，罪破坏了与朋友、家人和上帝的关系。圣经说罪恶
最终会导致死亡。
“因为世人都犯了罪，亏缺了神的荣耀”罗马书3:23

我的生活方式

不管我们的行为如何，上帝总是爱我们。他不遗余力地向我们表
明他的爱：他是借着他的儿子耶稣基督来到人间。因为我们的
罪，我们正走向死亡。但耶稣借着死在十字架上，替我们付出了
我们自我生活方式的后果。好消息是他又活过来了，使我们与神
和好。当我们相信耶稣的时候，我们就可以体验到神的爱和接受
新的生命。
“因基督也曾一次为罪受苦，就是义的代替不义的，为要引我们
到神面前。按着肉体说，他被治死。”彼得前书3:18

耶稣为我死

上帝已经做了一切来向你展示他有多爱你。耶稣活过来是要给你
第二次机会，来得到他的帮助和来与你在一起。他要给你一个充
满意义的生命。你现在有一个选择时的机会。你可以拒绝这份礼
物，或者相反，祈求上帝原谅你从前背弃他，然后邀请耶稣基督
进入你的生命。这就是你决定改变生活的方式。
“当信主耶稣，你和你一家都必得救。”使徒行传16:31

我的选择
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“Tu as du prix à mes yeux, tu comptes beaucoup pour moi et je t’aime.” (La Bible

DIEU M'AIME

Malheureusement nous avons été séparés de l’amour de Dieu par ce que la Bible appelle 
le péché. Plus simplement “pécher” c’est choisir de vivre par nous-mêmes. Nous péchons 
quand nous ignorons Dieu volontairement. Pécher, c’est mener notre vie à notre façon. 
Du coup, le péché détruit les relations avec les amis, avec la famille et avec Dieu. La Bible 
dit qu’au final le péché mène à la mort.
“Tous ont péché et sont privés de la présence glorieuse de Dieu.” (La Bible)

MA FACON DE VIVRE

Malgré notre comportement, Dieu nous a toujours aimés. Il est allé très loin pour nous montrer 
son amour : il est venu au milieu de nous au travers de Jésus. A cause de notre péché, nous 
allons tout droit à la mort. Mais en mourant sur une croix, Jésus a payé à notre place les 
conséquences de notre façon de vivre. La bonne nouvelle, c’est qu’il est revenu à la vie pour 
nous réconcilier avec Dieu. Lorsque nous croyons en Jésus, nous pouvons expérimenter 
l’amour de Dieu et recevoir une vie nouvelle.
“Le Christ lui-même a sou�ert, une fois pour toutes, pour les péchés des humains ; innocent, il 
est mort pour des coupables, afin de vous amener à Dieu.” (La Bible)

JESUS EST MORT POUR MOI

Dieu a tout fait pour vous montrer combien il vous aime. Jésus est revenu à la vie, pour vous 
o�rir une seconde chance, en vous aidant et en vous accompagnant. Il vous propose une 
vie pleine de sens. Vous avez maintenant un choix à faire. Vous pouvez refuser ce cadeau 
ou, au contraire, prier afin que Dieu vous pardonne de lui avoir tourné le dos, puis inviter 
Jésus-Christ dans votre vie. Ainsi vous pouvez décider de changer de vie.
“Crois au Seigneur Jésus et tu seras sauvé.” (La Bible)

MON CHOIX

The first thing you need to know is that God loves you so much.
His love is limitless and unrestricted. God wants nothing more than to love you.
He has done everything so that you may understand and know the importance of his love 
for you.
“Because you are precious in my eyes, and honored, and I love you.” (the Bible)

GOD LOVES ME

Sadly, we have been separated from God’s love by what the Bible calls sin. More simply, 
“to sin” is to choose to live by ourselves.
We sin when we deliberately ignore God. To sin is to live our lives our own way. As a 
result sin destroys relationships with friends, family and with God. The Bible says that in 
the end sin leads to death.
“For all have sinned and fall short of the glory of God.” (the Bible)

MY WAY OF LIVING

Despite our behavior, God has always loved us. He went to great lengths to demonstrate to us 
his love: he came down to earth in his Son, Jesus Christ. Because of our sin, we are heading 
straight to death. But by dying on a cross, Jesus paid in our place the consequences of our way 
of life. The good news is that he came back to life to reconcile us to God. When we believe in 
Jesus, we can experience the love of God and receive a new life.
“For Christ also su�ered once for sins, the righteous for the unrighteous, that he might bring 
us to God, being put to death in the flesh.” (the Bible)

JESUS DIED FOR ME

God has done everything to show you how much he loves you. Jesus came back to life, to 
give you a second chance by helping you and by being with you. He o�ers you a life full of 
meaning. You now have a choice to make. You can refuse this gift or, on the contrary, pray 
that God will forgive you for turning your back on Him - then invite Jesus Christ into your 
life. This is how you decide to change your life.
“Believe in the Lord Jesus, and you will be saved.” (the Bible)

MY CHOICE

Lo primero que debes saber es que Dios te ama sin medida. Su amor no tiene límites ni 
restricciones. Lo único que Dios desea es amarte. Hizo todo cuanto se podía hacer para que 
puedas comprender y aceptar lo importante que es su amor por ti.
“Porque te aprecio, eres de gran valor y yo te amo.” (La Biblia)

DIOS ME AMA

Desgraciadamente, lo que la Biblia llama pecado nos ha separado del amor de Dios. 
Dicho de manera sencilla, “pecar” es decidir vivir por nosotros mismos.
Pecamos cuando deliberadamente ignoramos a Dios. Pecar es vivir nuestra vida a 
nuestro antojo. Así, el pecado destruye las relaciones con los amigos, con la familia y con 
Dios. La Biblia dice que el pecado, finalmente, conduce a la muerte.
“Todos han pecado y están lejos de la gloriosa presencia de Dios.” (La Biblia)

MI FORMA DE VIVIR

A pesar de nuestro comportamiento, Dios siempre nos ha amado. Llegó muy lejos para 
mostrarnos su amor: se acercó a nosotros a través de Jesús. Por culpa de nuestro pecado, 
nos dirigimos directamente hacia la muerte. Pero al morir en la cruz, Jesús pagó en nuestro 
lugar las consecuencias de nuestra manera de vivir. La buena noticia es que volvió a vivir para 
reconciliarnos con Dios. Si creemos en Jesús, podemos experimentar el amor de Dios y recibir 
una nueva vida.
“También Cristo murió por los pecados, una vez por todas, el inocente por los culpables, para 
conduciros a Dios.” (La Biblia)

JESUS MURIÓ POR MI

Dios hizo todo lo que se podía hacer para mostrarte cuánto te ama. Jesús volvió a vivir para 
darte una segunda oportunidad; él te ayuda y te acompaña. Te ofrece una vida llena de 
sentido. Tienes, pues, que decidir. Puedes rechazar este regalo o, por el contrario, pedirle a 
Dios que te perdone por haberle dado la espalda e invitar a Jesucristo a que forme parte de 
tu vida. Puedes elegir así cambiar tu vida.
“Cree en el Señor Jesús y serás salvo.” (La Biblia)

MI DECISIÓN

你需要知道的第一件事就是上帝非常爱你。
他的爱是无限度和不受限制。上帝只想要爱你。
他所做的一切都是为了让你明白他对你的爱的重要性。
“因我看你为宝为尊，又因我爱你。”以赛亚书43:4

上帝爱我

可悲的是，我们被圣经所说的罪与神的爱分开了。更简单地
说，“犯罪”就是选择自己生活。
当我们故意无视上帝时，我们就犯了罪。犯罪就是以自己的方式
生活。结果，罪破坏了与朋友、家人和上帝的关系。圣经说罪恶
最终会导致死亡。
“因为世人都犯了罪，亏缺了神的荣耀”罗马书3:23

我的生活方式

不管我们的行为如何，上帝总是爱我们。他不遗余力地向我们表
明他的爱：他是借着他的儿子耶稣基督来到人间。因为我们的
罪，我们正走向死亡。但耶稣借着死在十字架上，替我们付出了
我们自我生活方式的后果。好消息是他又活过来了，使我们与神
和好。当我们相信耶稣的时候，我们就可以体验到神的爱和接受
新的生命。
“因基督也曾一次为罪受苦，就是义的代替不义的，为要引我们
到神面前。按着肉体说，他被治死。”彼得前书3:18

耶稣为我死

上帝已经做了一切来向你展示他有多爱你。耶稣活过来是要给你
第二次机会，来得到他的帮助和来与你在一起。他要给你一个充
满意义的生命。你现在有一个选择时的机会。你可以拒绝这份礼
物，或者相反，祈求上帝原谅你从前背弃他，然后邀请耶稣基督
进入你的生命。这就是你决定改变生活的方式。
“当信主耶稣，你和你一家都必得救。”使徒行传16:31

我的选择
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Trouver l’Espoir

Prèmyé biten pou sav, mi mi-y : Bondyé kontan nou toubòlman.
Lanmou a-y pa ka fin i pa ni bayè. Sèl biten an-nou i vlé sé enmen li, i pa bouzwen plis ki 
sa. I fè tou sa pou zòt pé sa sézi é rousouvwè ki li-menmi a-y i enmé zòt fò.
“Ou ni on pakèt valè pou mwen, an ka estimé-w onchaj, mwen, an enmé-w.” (Bib-la)

BONDYE ENME MWEN

Malchans an-nou nou nou pa byen épi lanmou a Bondyé parapòt a sa Bib-la ka kriyé 
péché-la, kivédi viv anlè pwa a kò an-nou. 
Nou ka fè péché lè nou ka enki obliyé Bondyé. Fè péché sé lavi an-nou viv anjan nous vlé. 
Kifè péché-la ka mété chiraj anmitan nou évè zanmi é fanmi an-nou, é épi Bondyé osi. 
Bib-la ka du, o final-di-kont péché-la ka fè moun pwan mò a-yo. 
“Toutmoun fè péché, kifè yo pé pa vwè jan bèlté a Bondyé fò!” (Bib-la)

JAN AN KA VIV

Menmsi nou ni lové konpòtasion, Bondyé toujou enmé nou. I fè onlo bèl biten pou nou vwè ki 
balan enmé i enmé nou. Granmèsi Jézi i anmitan nou. Padavwa péché an-nou, sé mò, nou té 
ké mò klouré si on kwa. Jézi péyé tout péman movèzté an-nou té ka mandé an plas an-nou 
lè i résisité pou nou woubyen avè Bondyé. Lè nous ni lafwa an Jézi, nous pé viv lanmou a 
Bondyé, é ni on lòt modèle vu.
“Kris-la menm a-y soufè, onsèl kou, ba péché a lézòm; li inonsan-la, i pèd lavi pou tout moun 
fotif, sé pou fè yo vini owa Bondyé.” (Bib-la)

JEZI PED VI A-Y POU MWEN

Bondyé fè tout biten pou montré ki jan i enmé zòt. Jézi résisité pou ba zòt on dézyèm 
chans. I ka ba zòt on pal, i ka akonpagné. Sé on vi ki ni on sans. I ka pwopozé zòt. Konyéla, 
zòt ki pou chwazi. Swa zòt pa vlé kado-lasa, swa zòt ka priyédyé pou i gradué zòt davwa 
zòt viré-y do, aprésa mandé Jézi vini andidan vi a zòt. Konsa zòt pé bokanté larèl.
“Ni konyans adan Jézi, Sovè-la, konsa ou ké délivré.” (Bib-la)

CHWA AN-MWEN

Prèmyé biten ou dwèt sav, sèkè BonDyé enmé-w toubòlman. Lanmou-ay pa ni bout é san 
bayè. On sèl biten BonDyé vlé, sé enmé-w. I fè tou sa i té pé pou-w té konprann ki grandè 
a lanmou-ay pou-w.
“An zié a BonDyé ou pa nenpòt ki moun, ou ni valè, ou ka konté on lo pou mwen é mwen 
enmé-w.” (Bib-la)

BONDYÉ ENMÉ MWEN

Malérèzman, ni on biten ki séparé nou dè lanmou a BonDyé : Bib-la ka kriyé sa lè péché. 
Sa vlédi kè nou chwazi dè viv ja jan nou ka pansé é kon nou vlé. Nou ka péché lè-w vwè 
nou désidé dè éfasé BonDyé dè vi an nou. Sa ki ka rivé, sèkè péché ka détwi rèlasyon an 
nou avè lé zanmi, la fanmi é avè BonDyé. An fenn kont, Bib-la ka di kè péché ka menné 
a lanmò.
“Padavwa nou tout sé péchè, nou péké pé tchenn doubout douvant BonDyé.” (Bib-la)

JAN MWEN KA VIV

Menm si nou ka fè BonDyé la penn, i toujou enmé nou. É pou-y tè montré nou kijan i 
enmé nou, i fè on biten ki èkstraòrdinèr : I vin si latè a travè Jézikri. Sa nou ka gannyé 
lè ou vwè nou ka péché, sé lanmò. Men Jézikri ki sé sèl nonm ki pa janmen péché, mò 
an plas an nou asi on kwa a Golgota. Men sa ki pli bèl, sè kè Jézikri résisité pounou fè la 
pè avè Papa BonDyé. Lè-w vwè nou ka kwè an Jézikri, nou pé èkspérimanté lanmou a 
BonDyé ki kapab transfòwmé nou pou viv on nouvèl vi.
“Jézikri li menm soufè pou-y té éfasé péché an nou ; I té inosan, I mò pou nou ki téka fè 
sa ki pa bon; tousa sé té pou-y té sové nou.” (Bib-la)

JÉZI MÒ POU MWEN

BonDyé fè tou sa i tépé pou-y montré-w kijan i enmé-w. Jézikri résisité, i vivan é i vlé 
édé-w, i vlé akonpanyé-w é i vlé sové-w. Il kapab dè mòfwasé vi-aw. A prézan, ou ni on 
chwa a fè, ou pè swa : 
- Rèfizé kado a BonDyé 
- Mandé BonDyé padon pou péché a-w é aksèpté Jézikri kòm Sényé é Sovè a vi-aw. 
“Si-w mèt konfians-aw an Jézikri, ou ké sové.” (Bib-la)

KI DÉSISYON AN MWEN ?

Premye bagay ou bezwen konnen, se ke Bondye renmen ou anpil anpil. Lanmou li san 
limit e san restriksyon. Bondye pa enterese ak ankenn lòt bagay ke renmen ou. Li fè tou 
sa ki posib pou ou sa konprann epi resevwa enpòtans lanmou li pou ou.
“paske mwen konsidere nou anpil. Nou gen anpil valè pou mwen, mwen renmen nou 
anpil.” (Bib la)

BONDYE RENMEN MWEN

Malerezman gen yon bagay ke Labib rele peche ki te separe nou de lanmou Bondye. Nan 
yon fason senp, “peche” se lè nou chwazi viv pou tèt nou.
Nou peche lè nou deside inyore sa Bondye mande. Peche se viv lavi dapre fason pa nou. 
Epi, peche a detwi relasyon ki te tabli ak zanmi, lafanmi epi ak Bondye. Labib fè nou 
konnen ke finalman peche mennen nou nan lanmò.
“Wi, tout moun fè peche, yo pa merite pataje laglwa prezans Bondye.” (Bib la)

FASON MWEN VIV

Malgre konpòtman nou, Bondye te toujou renmen nou. Li ale lwen anpil pou moutre nou 
lanmou li : li te desann viv nan mitan nou atravè Jezi. Akòz peche nou, nou te sou wout 
lanmò. Men, lè li mouri sou yon kwa, Jezi te peye konsekans move lavi nou t’ap mennen an. 
Bon nouvèl la se ke Jezi resisite pou sa rekonsilye nou ak Bondye. Lè nou kwè nan Jezi, nou 
ka fè eksperyans lanmou Bondye epi resevwa yon la vi tou nèf. 
“Kris li menm te mouri yon fwa pou peche nou yo. Li menm ki te inosan, li mouri pou koupab 
yo, pou l mennen yo bay Bondye.” (Bib la)

JEZI MOURI POU MWEN

Bondye fè tou sa li konnen pou montre kijan il renmen ou. Jezi te sòti vivan nan lanmò pou 
ba ou yon dezyèm chans, ede ou epi akonpaye ou. Li vle ofri ou yon vi ki plen sans. Koulye 
a ou gen yon desizyon pou pran. Ou ka refize kado a oswa, okontrè, ou ka priye pou Bondye 
padone ou paske ou te vire do ba li, epi envite Jezikri rantre nan lavi ou. Konsa ou ka chwazi 
chanje fason ou t’ap viv la.
“Mete konfyans ou nan Seyè Jezi, epi wava delivre.” (Bib la)

DESIZYON MWEN
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Trouver l’Espoir

Prèmyé biten pou sav, mi mi-y : Bondyé kontan nou toubòlman.
Lanmou a-y pa ka fin i pa ni bayè. Sèl biten an-nou i vlé sé enmen li, i pa bouzwen plis ki 
sa. I fè tou sa pou zòt pé sa sézi é rousouvwè ki li-menmi a-y i enmé zòt fò.
“Ou ni on pakèt valè pou mwen, an ka estimé-w onchaj, mwen, an enmé-w.” (Bib-la)

BONDYE ENME MWEN

Malchans an-nou nou nou pa byen épi lanmou a Bondyé parapòt a sa Bib-la ka kriyé 
péché-la, kivédi viv anlè pwa a kò an-nou. 
Nou ka fè péché lè nou ka enki obliyé Bondyé. Fè péché sé lavi an-nou viv anjan nous vlé. 
Kifè péché-la ka mété chiraj anmitan nou évè zanmi é fanmi an-nou, é épi Bondyé osi. 
Bib-la ka du, o final-di-kont péché-la ka fè moun pwan mò a-yo. 
“Toutmoun fè péché, kifè yo pé pa vwè jan bèlté a Bondyé fò!” (Bib-la)

JAN AN KA VIV

Menmsi nou ni lové konpòtasion, Bondyé toujou enmé nou. I fè onlo bèl biten pou nou vwè ki 
balan enmé i enmé nou. Granmèsi Jézi i anmitan nou. Padavwa péché an-nou, sé mò, nou té 
ké mò klouré si on kwa. Jézi péyé tout péman movèzté an-nou té ka mandé an plas an-nou 
lè i résisité pou nou woubyen avè Bondyé. Lè nous ni lafwa an Jézi, nous pé viv lanmou a 
Bondyé, é ni on lòt modèle vu.
“Kris-la menm a-y soufè, onsèl kou, ba péché a lézòm; li inonsan-la, i pèd lavi pou tout moun 
fotif, sé pou fè yo vini owa Bondyé.” (Bib-la)

JEZI PED VI A-Y POU MWEN

Bondyé fè tout biten pou montré ki jan i enmé zòt. Jézi résisité pou ba zòt on dézyèm 
chans. I ka ba zòt on pal, i ka akonpagné. Sé on vi ki ni on sans. I ka pwopozé zòt. Konyéla, 
zòt ki pou chwazi. Swa zòt pa vlé kado-lasa, swa zòt ka priyédyé pou i gradué zòt davwa 
zòt viré-y do, aprésa mandé Jézi vini andidan vi a zòt. Konsa zòt pé bokanté larèl.
“Ni konyans adan Jézi, Sovè-la, konsa ou ké délivré.” (Bib-la)

CHWA AN-MWEN

Prèmyé biten ou dwèt sav, sèkè BonDyé enmé-w toubòlman. Lanmou-ay pa ni bout é san 
bayè. On sèl biten BonDyé vlé, sé enmé-w. I fè tou sa i té pé pou-w té konprann ki grandè 
a lanmou-ay pou-w.
“An zié a BonDyé ou pa nenpòt ki moun, ou ni valè, ou ka konté on lo pou mwen é mwen 
enmé-w.” (Bib-la)

BONDYÉ ENMÉ MWEN

Malérèzman, ni on biten ki séparé nou dè lanmou a BonDyé : Bib-la ka kriyé sa lè péché. 
Sa vlédi kè nou chwazi dè viv ja jan nou ka pansé é kon nou vlé. Nou ka péché lè-w vwè 
nou désidé dè éfasé BonDyé dè vi an nou. Sa ki ka rivé, sèkè péché ka détwi rèlasyon an 
nou avè lé zanmi, la fanmi é avè BonDyé. An fenn kont, Bib-la ka di kè péché ka menné 
a lanmò.
“Padavwa nou tout sé péchè, nou péké pé tchenn doubout douvant BonDyé.” (Bib-la)

JAN MWEN KA VIV

Menm si nou ka fè BonDyé la penn, i toujou enmé nou. É pou-y tè montré nou kijan i 
enmé nou, i fè on biten ki èkstraòrdinèr : I vin si latè a travè Jézikri. Sa nou ka gannyé 
lè ou vwè nou ka péché, sé lanmò. Men Jézikri ki sé sèl nonm ki pa janmen péché, mò 
an plas an nou asi on kwa a Golgota. Men sa ki pli bèl, sè kè Jézikri résisité pounou fè la 
pè avè Papa BonDyé. Lè-w vwè nou ka kwè an Jézikri, nou pé èkspérimanté lanmou a 
BonDyé ki kapab transfòwmé nou pou viv on nouvèl vi.
“Jézikri li menm soufè pou-y té éfasé péché an nou ; I té inosan, I mò pou nou ki téka fè 
sa ki pa bon; tousa sé té pou-y té sové nou.” (Bib-la)

JÉZI MÒ POU MWEN

BonDyé fè tou sa i tépé pou-y montré-w kijan i enmé-w. Jézikri résisité, i vivan é i vlé 
édé-w, i vlé akonpanyé-w é i vlé sové-w. Il kapab dè mòfwasé vi-aw. A prézan, ou ni on 
chwa a fè, ou pè swa : 
- Rèfizé kado a BonDyé 
- Mandé BonDyé padon pou péché a-w é aksèpté Jézikri kòm Sényé é Sovè a vi-aw. 
“Si-w mèt konfians-aw an Jézikri, ou ké sové.” (Bib-la)

KI DÉSISYON AN MWEN ?

Premye bagay ou bezwen konnen, se ke Bondye renmen ou anpil anpil. Lanmou li san 
limit e san restriksyon. Bondye pa enterese ak ankenn lòt bagay ke renmen ou. Li fè tou 
sa ki posib pou ou sa konprann epi resevwa enpòtans lanmou li pou ou.
“paske mwen konsidere nou anpil. Nou gen anpil valè pou mwen, mwen renmen nou 
anpil.” (Bib la)

BONDYE RENMEN MWEN

Malerezman gen yon bagay ke Labib rele peche ki te separe nou de lanmou Bondye. Nan 
yon fason senp, “peche” se lè nou chwazi viv pou tèt nou.
Nou peche lè nou deside inyore sa Bondye mande. Peche se viv lavi dapre fason pa nou. 
Epi, peche a detwi relasyon ki te tabli ak zanmi, lafanmi epi ak Bondye. Labib fè nou 
konnen ke finalman peche mennen nou nan lanmò.
“Wi, tout moun fè peche, yo pa merite pataje laglwa prezans Bondye.” (Bib la)

FASON MWEN VIV

Malgre konpòtman nou, Bondye te toujou renmen nou. Li ale lwen anpil pou moutre nou 
lanmou li : li te desann viv nan mitan nou atravè Jezi. Akòz peche nou, nou te sou wout 
lanmò. Men, lè li mouri sou yon kwa, Jezi te peye konsekans move lavi nou t’ap mennen an. 
Bon nouvèl la se ke Jezi resisite pou sa rekonsilye nou ak Bondye. Lè nou kwè nan Jezi, nou 
ka fè eksperyans lanmou Bondye epi resevwa yon la vi tou nèf. 
“Kris li menm te mouri yon fwa pou peche nou yo. Li menm ki te inosan, li mouri pou koupab 
yo, pou l mennen yo bay Bondye.” (Bib la)

JEZI MOURI POU MWEN

Bondye fè tou sa li konnen pou montre kijan il renmen ou. Jezi te sòti vivan nan lanmò pou 
ba ou yon dezyèm chans, ede ou epi akonpaye ou. Li vle ofri ou yon vi ki plen sans. Koulye 
a ou gen yon desizyon pou pran. Ou ka refize kado a oswa, okontrè, ou ka priye pou Bondye 
padone ou paske ou te vire do ba li, epi envite Jezikri rantre nan lavi ou. Konsa ou ka chwazi 
chanje fason ou t’ap viv la.
“Mete konfyans ou nan Seyè Jezi, epi wava delivre.” (Bib la)
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